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őispánok menesztése. 
zapáry Gyula gróf ugylátszik 
vesztegeti az idejét. 

ó korán megteszi az előintézke- 
st arra, hogy az általános válasz- 
után is a hatalom élén marad- 
n. 

Hja! A hatalom olyan csemege, 
yért az inyenczek - készséggel 
ják a - menybeli örökségü- 

ki a politikai közéletet mozga- 
rugóit ismeri, nagyon jól tud- 

hogy a hatalom nemcsak erős 
ter arra, hogy a hatalomvágyó 

ek annak megszerzésére töreked- 
ek, hanem a legalkalmasabb eszköz 
ra is, hogy vele - mindazok, a kik 
ják - visszaéljenek. 
Hogy Szapáry grófban ebből az 
i gyengeségből jókora adag ju- 

- arról már több izben meggyőz- 
világot. 

gy a hatalom megtartásának és 
nak vágya erősebben van ki- 
benne, mint a hatalommal a 
érdekek javára való élés fösz- 
arról szintén nem lehet két- 
a világ. 

itre legkirivóbb példa szégyenle- 
eghátrálása a parlamentnek szám- 
elenyésző kisebbsége előtt a - 
zgatási törvényjavas- 
szavonásávall. 
s, önérzetesebb államférfiu olyan 
nti vereség után - minöőtSza- 

gróf a közigazgatási reformjavas- 
bukása által szenvedett - erköl- 
kötelességének tartotta volna - 

nulni az aktiv pol tika, s főkép 
igkormányzás szinteréről, Amdn 
gróf nem abból az anyagból 

n formálva, hogy az ilyen - po- 
tailuxust - megengedné ma- 

Szapáry gróf mennél nagyobbat 
a parlamentben és a nemzet 

lelkiismeretének itélőszéke előtt 
annál nagyobb vakmerőséggel ra- 
odik a kezébe keritett hatalom- 

és oly dolgokra adja a fejét, a 
e csak egy léha kornak felszines 
etségtelen politikai szülöttjei vá- 
hatnak. 

Most sem kisebb dolgon, mint 
ri a fejét, miképen tudna ura 
a helyzetnek, s tarthatni fenn 
hatalom élén. 

Még jó távol vagyunk az általá- 
tépviselő választásoktól, s Szápáry 
is kezébe ragadta a hatalom 
legengedett és megengedhetlen 
t és már most egész erővel ne- 
a hatalmon való maradás esz- 
k kihasználásához. 

punk is közölte távirati értesi- 
yomán csak a napokban, hogy 
gróf Pogány György hunyad 
Dániel Gábor udvarhelyme- 
orváth Mihály ksküküllő- 

óispánokhoz bizalmas fel- 
intézett, hogy rövid időn be- 

relmezzék főispáni állásaiktól való 

Kéts égtelen, hogy mindhárom fő- 

eleget fog tenni a „szives" fel- 
k, s igy Erdély három várme- 
1 nemsokára megürül a főispáni 
ezek helyére „uj emberek: - 
nél „erélyesebb' és a hatalom 
Igálatára „képesebb" férfiak 
ehelyeztetni. 
a tőmeges főispáni válság pe- 

ren érthető okokból történik. 
na három vármegyében ugya- 

választó közönség körében az 
i szellem egyre nagyobb tért 

nmnem izlik Szapáry grófnak. 
n főispánok kellenek, a kik- 
nyzata alatt ez a szellem 

y grófnak olyan vármegyék 
elyekből csakis kormány- 
ők kerülnek ki, 

És mert a' vármegyékben a főis- 
pánok sokat tehetnek - hát Szapáry 
gróf minden olyan vármegyében, - a 
hol ily czélra nem eléggé „"tehetséges" 
főispánok vannak - kimozditja a fő- 
ispánokat és ujakat ültet a helyükbe, 
a kiktől reméli a - dolgoknak jobbra 
fordulását. 

Lesznek tehát „erélyes' főispá- 
nok nehány erdélyi vármegyében és 
lesz „főispáni nyomás" minden té- 
ren, ámde hitünk szerint meg lesz a 
független érzelmű polgárságnak eré- 
lyes szembeállása is a hatalom erősza- 
koskodásaival, s lesz majd Szapáry grőf- 
nak gyászos ébredése abból a balhie- 
delemből, hogy pusztán főis- 
páni nyomással lezárhatja 
a polgárság szabad meggyőződését, s 
ilynemü lélek-vásárlással megszerezheti 
magának a hatalom élén való meg- 
maradás eszkőözeit. 

Ma már hála az égnek, a nem- 
zet független érzelmüű polgársága ki- 
ábrándult abbol a hiedelemből, hogy 
mert valamit a főispán akar, annak 
teljesednie kell. A nemzetben felébredt 
az a hit, hogy sorsának intézője csak 
önmaga lehet, s a hatalom erőszákos- 
kodása csak arra indithatja hogy tör- 
vényben gyökerező jogaihoz annál job- 
ban ragaszkodjék. 

Szapáry gróf cserélheti a főispá- 
nokat tetszése szerint, ám a nemzet- 
nek js meg vannak a maga jogai, s 
ezek gyakorlásában hatalmi visszaélé- 
sek és „főispáni nyomás'-sal nem en- 
gedi magát megzavartatni. 

Ebben a mérközésben hitünk sze- 
rint - a nemzet lesz az erősebb 
fél, s Szapár7 gróf lesz az - a ki 
csatát veszir, most már az „erélyes" 
uj főispánok segitségével. 

Politikai hirek. 
A trónbeszéd hatása. A ,Pol. Korr." 

egy berlini félhivatalos tudósitása az utólbbi 

napok három kiemelkedő politikai eseményé- 

vel, Ferencz József királynak, Rudininak és 

Salisburynak a beszédeivel foglalkozik. Sze- 
rinte az állami érdeknek megfelelő, bölcs és 

hazafias dolog volt, hogy Ferencz József ki- 

rály az optimizmus tulkapásaitól óvta a de- 
legácziókat. Rudini beszédének Francziaor- 

szágra vonatkozó részét a körülmények iga- 

zolják, végül Salisbury beszédéből kiviláglik, 

hogy Angolországnak egy ptomi politikája 

uj kormány alatt is alig szenvedhetne válto- 

zást. A politikai helyzet Európában ritkán 

volt tisztább, mint most: egyik oldalon a 
hármasszövetség áll, mely a béke megóvásá- 

ra, a másikon pedig Franczia- és Oroszor- 

szág, mely a mostani politikai helyzet föl- 

forgatására törekszik. Angolország abban a 
szerencsés földrajzi és politikai helyzetben 
van, hogy semlegességét a döntő perczig 
megőrizhesse. 

Kálnoky expozéjáról. A „Times" meg- 
elégedését fejezi ki Kálnoky nyilatkozatai 
felett. Ma semmi sem használ, Ferdinánd fe- 
jedelem elismertetésének kérdését megpen- 
diteni ma kényelmetlen, sőt veszélyes do- 
log: a bevégzett tények törvényes elismeré- 
sének hiánya kétes. A hármas szövetség el- 
veire e problema megoldása végett aligha 
lehetne hivatkozni, jóllehet azok világosan 
megtiltják, hogy e kérdés Oroszországra néz- 
ve kedvező megoldást nyerjen. 

A büntetőtörvény módositása. A félhi- 
vatalos Bud. Corr. a következőket irja: A 
büntetőtörvénykönyv módositása tárgyában 
tanácskozó szakértekezlet a napokban tár- 
gyalta azt a kérdést, hogy a szemérem el- 
leni büncselekményekről szóló fejezetben mi- 
lyen módositás volna teendő. A határozat - 
mint értesülöánk - az, hogy az üzletszerü 
kerités, mely az országban köztudomásula 
annyira elterjedt, a vétségek közé vétessék 
fel s ezenkivül a 236 és 2839. §§-okban tör- 
ténjenek módositások. Tárgyalták még az u. 
n. kulpozus vádaskodásról szóló 260 §-t; en- 
nek szövegét annyiban módositották, hogy 
jövőre előreláthatólag kikerülhetők lesznek 
az oly itéletek, melyekben valakit rágalma- 
zásban mondanak bünösnek, midőn nem tett 
egyebet, mint kifejezte abbeli gyanuját, hogy 
az ellene elkövetett büncselekményt egy bi- 
zonyos egyén követte el, kit utólag bármely 
oknál fogva felmentettek. A becsületsértés 
büntetését pedig sulyosbitandónak mondot- 

2265 azám. 

: POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 
z e z tzzz aagzzzszomsmzaasem ! 

ták annyiban, hogy a realis injuriára fog- 
házbüntetés szabassék. 

Látogatás Kossuthnál. 
Az ,Arad és Vidéke" irja: A szabadság- 

harcznak egyik jeles alakja, kinek nevét az 

illetőnek jelenlegi körülményei miatt el kell 

hallgatnunk, szeptember utolsó napjaiban meg- 
látogatta Kossuth Lajost. 

Minthogy az illető ezt a látogatást csu- 
pán azért tette, hogy még egyszer láthassa 

Kossuth Lajost, a vele folytatott beszélge- 
tésről nem szólott eddig senkinek. 

Most azonban a lapunk iránt való szi- 

vességből, alkalmat nyujt nekünk arra, hogy 

az érdekes beszélgetés kiemelkedőbb pontjait 
közölhessük. 

A magyar látogató a nejével együtt 

ment Turinba. 
Legelőször is egy katonatiszttől kér- 

dezték, hogy Kossuth hol lakik. 

A tiszt udvariasan megemelte a kalap- 
ját és igy felelt. 

- Pardon: io sono milite, non politico. 

Később aztán mások utbaigazitása foly- 

tán eljutottak a via de millei házig, a mely- 

nek emeleti ajtaján egyszerü névjegy jelzi a 
történelmi nagy alak lakását. 

Az inastól megkérdezték, hogy lehet-e 

a kormányzó urral beszelni. Az átvette név- 

jegyeiket s bevitte. A következő perczben 

Kossuth sietett eléjök és szives előzékeny- 
séggel vezette be őket a szobájába. 

Kossuth szivarral kinálta meg a vendé- 
gét és tovább két óra hbsszánál beszélgettek 
a szabadságharcz egyes részleteiről, a melyek- 

hez mind a ketten emlékek által vannak 
füződve.. 

Tobbek között előjött a hadvezéri ki- 
nevezés is s Kos-utb azt mondia, hogy ha 

* " . . 

akkor Ivánka nincs Récsben diplomacziailag 

elfoglalva, őt nevezi vala ki vala fővezérré. 
S Kossuth annyira felindult, hogy az 

asztalt verte az ökleivel. 

Beszélgetés közben Kossuth a jelen 

politikai dolgokra is tett érdekes megjegy- 
zéseket. 

„A mai parlamentárizmus megteremté- 

sében nekem is van részem és csak ezt az 

egyet sajnálom a multamban. Mert nincs 

kárhozatosabb, mint a parlamentáris abszo- 

lutizmus, az az állapot, a mely most van 

Magyarországon, a midőn nem a parlamen- 
ten alapul a kormány, hanem a kormányon 

a parlament. 

A parlamentek, lehet látni egész Euró- 

pában, lejárták magukat és különösen a ma- 

gyar parlament. 

Rövid vártatva hozzá tette: 

azon, hogyan lehetne ezt a kérdést meg- 

oldani, de én már öreg vagyok és nincs 

időm gondolkozni, csak emlékezni, mert eb- 

ből élek. 
- Nem gondolná kormányzó ur, - 

vetette föl a kérdést a vendég - hogy ha 

a mostani nép képviseletet számban kiter- 

jesztenék, a nemzet meggyőződése és akara- 

ta jobban érvényesülne. 

Kossuth a fejét rázta. 

- A hatalomnak nálunk - felelt - 

nagy keze van 

A vendég ezután megkérdezte, hogy 
jogosnak tartja-e az obsructiót abban az alak- 

ban, amint az a mult országgyülésen jelent- 
kezett ? 

Kossuth azonnal felelt: 

- Jogosnak tartom, - ugymond, - 
hogy minden tisztességes ember akként küzd- 

jön az elvi és meggyőződése mellett, amint 

ez az erőszakos hatalom ellenében czélszerü- 
nek mutatkozik. 

véleményét az obstructio felől s még azt 
mondta, hogy a függetlenségi párt kénytelen 

mindig olyan álláspontot elfoglalni, a minő- 
vel a hatalom tulkapásait legsikeresebben 
visszaverheti. 

Azonban az egész társalgás tartalmá- 
ban legérdekesebb az, hogy miként gondol- 
kozik Kossuth a legközelebbi háboru 
felől ! 

- A háboru csak idő kérdése, - ugy- 

megoldani. 
e 

- Ha fiatalabb volnék, gondolkoznám 

Kossuth ezután részletesen kifejtette a. 

mond - az orosz hatalmi tulsuly és az 
orosz viszonyok kivánják ezt. Az idő megér- 
lelte a kérdést, a melyet csak karddal lehet 

- De, veté ellen a vendég, - hiszen 

mi is itt vagyunk: a haderőnk számot 

tevő. 

- Feledi ön, - szólt szomoruan Kos- 

suth, - hogy a muszka igérhet a mienkből 

a szerbeknek Vojvodinát, a bolgároknak er- 

dőt, a tótoknak szlávegységet és igy tovább, 

de mi ugyanezeknek a mienkből nem igér- 

hetünk semmit. 

Kossuth e szerint meg van arról gyö- 

ződve, hogy amint az első harczi ágyu meg- 
villan a magyar orosz határszélen, mellünkre 

lesz irányozva a fegyver, mielőtt még az oro- 

szok beérnének. 

Kossuth ezután a saját agg koráról pa- 

naszkodott. 

Irtak már erről más látogatói annyit; 

hogy elégnek tartjuk csupán azt fölemliteni 

a mi uj. 
Kussuth többszőr előhozta, hogy hosszu 

életkora olykor elviselhetetlen teherként ne- 

hezül rá. Már nem is mer az utczára ki- 

menni sétálni, mert a gyermekek utána sza- 

ladva kiáltozzák : 
- Nézzétek a vén magyart! Jaj mi 

lyen öreg ember! 
S nem egy olasz utána fordulva gon- 

dolja: ; 
„Hogy lehet ennyire megöregedni!" 
„Olyan vagyok mint egy kisértet a 

multból? - mondta elborult arczal Kossutb, 
- és aggságom fájdalmaihoz hozzájárul ha- 

zátlanságom érzete és az a mindennapi lát- 

vány, hogyan szoritja mindinkább a hata- 

lom a nemzetet, - ilyenkor száz kézzel 
marczangolja a kin keblemet. 

Kossuth ezután meghivta vendégeit más- 
napra is. 

Ezek átmentek Ruttkaynéhoz és az is 
szivesen fogadta őket, ; 

A vendégek a legkiméletesebben meg- 
kérdezték, hogy csakugyan olyan szorolt hely- 

zetben van-e Kossuth, mint ahogy ezt a la- 
pok irták. 
tRuttkayné azt felelte, hogy semmi más 
jövedelmünk nincs mint amit Kossuth az irá- 
sával keres. 

S elmondta, hogy Kossuth mindennap 
pontosan 10 órakor kel. Akkor megmaszi- 

roztatja magát. 11 órakor reggelit iszik és 

azután este 7 óráig szakadatlanul ir. 7 óra- 

kor ebédel és ha elég jól érzi magát, ismét 
dolgozik, sokszor éjfélig is. 

A fiaitól - mint Ruttkayné mondja 
- Kossuth nem fogad el soha semmit, azon- 
ban valószinünek látszik hogy a két jómod- 

ban levő fiu mindig talál alkalmat arra, hogy 

az apa tudtán kivül segitsék az anyagi ter- 

heket fedezni. 

Másnap hogy ismét meglátogatták Kos- 
suthot, ez megmutatta az emlékeit és elmon- 

dotta az angolországi éleményeit. Elmondotta 

hogy 8 hónap alatt 600 beszédet mondott és 
hogy az angolok akkor több küldöttség által 

tisztelegtek nála. 

BPersze ez régen volt, - szólt és 

nevetve tette hozzá a növendégéhez for- 
dulva, - kimentem a divatból mint a kri- 

nolin. 

Kossuth elmondta, hogy a legkedve- 
sebb emlékei közé tartozik, az mikor az angol 

munkások tisztelegvén nála, azt mondták, 

hogy én tanitottam az angolokat angolul be- 

szélni. ; 

- Ez onnan van - feleltem, hogy 
engem meg Shakespeare tanitott angolul. Erre 

a munkások rövid idő mulva egy gyönyörü 
könyvszekrénnyel leptek meg, a mely Sha- 

kespeare műveit tartalmazta remek diszki- 
adásban. 

Kossuth megmutatta a müvésziesen 

kidolgozott könyvszekrényt a vendégeinek 
s mutatott nehány angol iskolai olvasóköny- 

vet, a melyekben szónoklati müremekek 

gyanánt szemelvények vannak közölve a be- 
szédeiből. 

- Ma már csak egy nyelvet beszélek, 
- mondta Kossuth, a magyart. A többit 
elfelejtettem. 

Végül Kossuth egy koszorut mutatott 
meghatottan. Valamelyik budapesti asztaltár- 
saság küldte azt a koszorut angusztus 24-én 
a nevenapjára. 

Mint curiosus eseményt emlitjük meg, 
hogy a magyar vendégek egy czukrázdában 

ismét találkoztak az emlitett katonatiszttel, 

s mikor kicserélték a névjegyeiket, a tiszt 
(gróf Reiderey) mosolyogva mondta, hogy 

Kolozsvár, csütörtök, november 19. 

ismeri ő jól Kossuthot, azt is tudja hol la- pr 
.. 
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kik, de a katonai szellem Oloszországban 
olyan, hogy mikor a katona nem tudja kivel 
beszél, ovatosnak kell lennie. 

Ezután egész szivmelegséggel beszélt 
Kossuthról, elmondva, hogy mindenki ismeri, 
szereti és tiszteli Turinban. 

Tisztelgések az uj érseknél. 
Bpest, nov. 18. 

Ma délelőtt Vaszary Kolos herczegpri- 
más több látogatást tett, nevezetesen Jenő 
főherczeggél, Szilágyi Dezső, Bethlen András 
gr. és Josipovich Imre minisztereknél, továb- 
bá a fővendiház és a képviselőház elnö- 
kénél. 

Tiz óra után tért haza, ahol tiszteleg- 
tek nála Dessewffy Sándor csanádi püspök és 
Ráth Károly Budapest főpolgármestere, ké- 
sőbb Török János főkapitány. 

Alig, hogy a herezegprimás megérke- 
zett, a budapesti kegyesrendiek tisztelegtek 
Lévay Imre tartományi főnök veeetése alatt; 
továbbá a várbeli fővárosi törvényhatósági 
tagok dr. Országh Sándorral élükön. Buda- 
pest főváros törvényhatósága szintén óhajta- 
na tisztelegni, de ennek időpontját későbbre 
halasztották, mivel a herczegprimás holnap, 
legkésőbb holnapután okvetlenül el fog 
utazni. 

111 órakor a kath. kör nagyszámu kül- 
döttsége gyült egybe az előteremben. Lévay 
Imre tartományi főnök a kör tiszteletbeli el- 
nöke üdvözlé lelkes, mély hódolattól és sze- 
retettől áthatott szavakban a herczegprimást, 
aki a kővetkező szavakban válaszolt: 

Érsekprimási legkegyelmesebb kinevez- 

tetésem folytán két esküt tettem le, az egyi- 
ket szentegyházam látható fejének képvise- 
lője, a másikat hazám koronás apostoli kirá- 
lya előtt. 

Ezen két eskü kettős, egymástól sem- 
miféle körülmények között szét nem választ- 

ható egyházi és hazafiui kötelesség buzgó 

teljesitésére kötelez holtomiglan. ( 
Mindkét eskümet meg fogom tartani. 

Hü leszek hazámhoz, királyomhoz és törvé- 

nyes alkotmányos kormányához. Hü leszek 

egyházamhoz és ennek látható fejéhez, ki- 
nek tanitásától a hit és erkölcs dolgában 
,in rebus fidei et morum' egy vonalnyira 

sem térhetek el és tudva, akarva nem is té- 

rek el soha. Ezen hüségemet a szent Atyá- 
hoz nem fogja megingatni, ha felséges uram- 

nak, királyomnak az apostoli szentszéktől 

nyert páratlan kegyuri joga előtt mély hó- 
dolattal meghajolok, mert ugy vagyok meg- 
győzödve, hogy felséges uram apostoli ki- 
rályom e kegyuri jogát ép ugy fentartani 

fejedelmi jogának tekinti, mint fentartani 
megvédeni politikai önállóságát, független- 
ségét Magyarországnak, melynek koronájá- 

hoz az emlitett kegyuri jog kötve van. 

A mondottak szerint kettős kötelessé- 

gem kétágu mérlegének egyik csészéje egy- 
házam másik hazám érdekeit tartalmazza; 

én két eskümnél fogva s-m az egyik sem a 

másik serpenyőbe egy szemernyi hütlenséget 

sem dobhatok bármelyik hátrányára s ha 
tőlem nem függő viszonyok miatt a mérleg 

egyensulya megzavartatnék, minden erőmből 

arra kell törekednem, hogy az egyensuly 
helyreállittassék. 

Őszintén bevallom, ez képezi állásom 
legnehezebb sulyát. 

Igaz! Elődeim, az esztergomi primá- 

sok kimagasló alakjainak: a Pázmánok, Lip- 
payak, Szelepcsényiek, Széchényiek, Eszter- 

házyak, Csákyak, Barkóczyak és Batthányiak 
erényei fénylő oszlopként világitják be az 
utat, melyen haladnom kell vagy kellene; de 

nem téveszthetem szem előtt, hogy az idők 
megváltoztak, a politikai és egyházi viszo- 

nyok átalakultak. 

A politikai téren: az aranybulla, mely 

évszázadokon át a nemzet palladiuma gya- 

nánt tekintetett, mely csakis kiváltságos osz- 

tályoknak csekély kötelezettség mellett nagy 

jogokat biztositott, a jog és törvény előtti 
egyenlőség alapján minden egyes polgárra 

kiterjesztett magna charta libertatissal, a 

rendi alkotmány, a felelős parlamentáris kor- 
mányformával cseréltetett fel. 

Az egyházi téren: a katholicizmusnak 

helyzete, a meyekhez intézményeink, (törvé- 

nyeink a királyság megalapitásától kezdve 

ujabb időkig folytonosan simultak, többitör- 
vényesen bevett minden vallásfelekezetre kü- 

lönbség nélkül megállapitott egyenlőség és 

viszonosság mellett szintén megváltozott. Je- 

lenleg tehát egyik téren sem lehet Fülönös 
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és én nem is kérek egyebet egyházam szá- 
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egyiptomi ügyek szabályozása 

tárgyában. A porta megkereste Salisbury 

kormányelnököt, utasitsa a konstantipápolyi 

angol nagykövetet, hogy lépjen tárgyalásra 

a török megbizottakkal, bár a porta tudja, 

hogy, a nagykövet ellenzi e tárgyalásokat. 

szonyokhoz képest a cuigue suumot igényelni 

mára az államhatalomtól, amelylyel én a szi- 

vélyes és békés viszonyt helyreállitani, fenn- 

tartani nem csak kivánatosnak, hanem egy- 

házam és hazám érdekében szükségesnek is 

tartom. 

A mint illetékes helyen kijelentettem, 

az államhatalomnak hü, odaadó, engedelmes 

alattvalója leszek, a meddig másik esküm en- 

gedi - az oltárig. 

Tudom, hogy az oltárnál a más vallásu 

honpolgárokkal hitczikkelyeink különböző - ! 

volta miatt nem sorakozhatunk, de fennma- 

rad számunkra egy oltár, a haza oltára, ahol 

együttesen áldozhatunk, egy tér a szeretet 

tere, hol találkozhatunk és kezet fogha- 

tunk. 

A budapesti kath. körnek nyilvánitott 

kegyes jóakarata biztositékul szolgál s re- 

ményt nyujt nekem arra, hogy a magyaror- 

szági kath, hivek a felho ottakban körvona- 

lozott főpásztori és hazafiui törekvésemben 

támogatni fognak. 

Midőn ezt kérem, fogadja igen tisztelt 

küldöttség megbizóik nevében nagybecsű fi- 

gyelmökért és kegyes fáradozásukért mélyen 

átérzett hálás köszönetemet és üdvözletemet. 

A hadügyi magyar albizottság 

A hadügyi albizottságban tegnap szó- 

ba került az Üselácz-ügy. Az ellenzék részé- 

ről Beöthy Ákos vetette föl azt a kérdést, 

hogy a Fiuméban és Jellasich sirjánál tör- 
téntek után mi akadályozza a hadügyminisz- 

tert a volt bán nevéről nevezett gyalogez- 

rednek Fiuméból máshová helyezéséb-n? A 

vita kettős mederben folyt. Az egyiket Szá- 

páry gróf miniszterelnök hasitotta attól ér- 

zékenyen, hogy Beőthy Ákos olyan kérdést 

bolygat a delegáczióban, melyre ő már meg- 

felelt a képviselőházban s e lépés az ő sza- 

vahihetőségében való kételkedéshez hasonlit. 

Ez volt a vita meddőbbik, holt ága. A má- 

sik ág a helyőrségi állomás kérdését mosta. 

A kormánytól részint azt a kitérő választ 

kaptuk, hogy a csapatok elhelyezése a ko 

rona felségjoga, - részint azt, hogy a had- 

sereg territoriális elrendezésének elvéhez ,hi- 

ven Fiume a vele határos két hadkiegészi- 

tési kerület közül kapta helyőrségülaz egyik 

kerület csapatát. E felvilágositás törvényes 

alapja igen gyönge, mert a teritoriális rend- 

szerhez ,hiven Fiuméba a szomszéd kerü- 

letből ezredet vinni nenm volna szabad, - a 

mi pedig a korona felségjogát illeti, ez csak 

a vezérlet, vezénylet és belső szervezet ügy- 
Egyveleg. 

val. Kérdi a hadügyminisztert: kifejezte-e] 
fegyelmi szempontból minő következése van; 
kifejezte-e azt, hogy a hadügyminiszter hely- 
telenitette a Jellasich-ezred sirkoszoruzását 
és szándékozik-e a Jellasich-ezredet áthe- 
lyezni. 

Bauer br. hadügyminiszter Beöthyvel 
szemben kijelenti, hogy a hadsereg diszloká- 
cziója és beosztása a korona felségjoga és 
ehhez képest helyezték a 79. gyalogezredet 
Fiuméba, az ezred mozgósitásának lehető 
könnyitése végett. Egy pillantás a térképre 
mutatja, hogy a mondott czélra csak az oto- 
csáci vagy a károlyvárosi ezredet volt lehet- 
séges Fiuméba áthelyezni. A választás a 79-ik 
gyalogezredre esett. Beöthynek egyik későb- 
bi megjegyzésével szemben kijelenti a had- 
ügyminiszter, hogy az illető affórban Szápáry 
gr. miniszterelnök nyilatkozatai a hadügymi- 
niszter hozzájárulásával tétettek meg. Ez eset 
alkalmával kiszabott büntetéseket illetőleg a 
hadügyminiszter kijelenti, hogy a büntetése- 
ket ö maga rendelte el, közölte a hadtest- 
parancsnoksággal és szolgálati uton tudomá- 
sára hozták az ezrednek. 

Szapáry g, miniszterelnök különös- 
nek tartja Beöthy eljárását, hogy a magyar 
kormányelnöknek a képviselőház előtt tett 
nyilatkozatát oly szinben igyekszik feltüntetni, 
mintha valóságának a hadügyminiszter által 
való bizonyitására szükség volna. Ebben az 
eljárásban az ő müködése ellen irányult in- 
szinuációt a leghatározottabban visszautasitja. 

Bolgár Ferencz védelmezi Beöthy ál- 
láspontját. Szerinte a Jellasich-ezred áthelye- 
zésében katonai okoknak kell irányadóknak 
lenni. Az ezrednek Fiuméból való áthelyezé- 
sét szükségesnek tartja. 

Orosz készülődés. Dubnóba szállásmes- 

terek érkeztek, mert legközelebb Kutais és 

Nisni-Novgorodból két hadosztályt helyeznek 

at Dubnóba és környékére. Minthogy az ez- 

redek az éhinség által sujtott vidékekről 

valók, az áthelyezés inkább közgazdasági, 

mint stratégiai rendszabálynak tekinthető. 

Orosz pénzügyi válság. A „Kölnische 

Zeitung"-nak jelentik Pétervárról: A pénzügyi 

válság már alig elviselhető. Moszkvában any- 

nyira felszaporodtak a váltó-óvások, hogy a 

jegyzőtől csak két nap mulva lehetett óvást 

kapni. A ,Birzsevija Vjedemoszti" kifejti, hogy 

Oroszország jóléte hossza évekre kárositva 

van, miért is le kell mondani minden uj köl- 

csönszerzési kisérletről. 

Milán dolga. Dokics, az államtanács el- 

nöke, a ki a kormány megbizásából Párisban 

tartózkodik, kikényszeritette Milán exki- 

rálytól, hogy mondjon le minden, az alkot- 

mányból kiiolyólag őt megillető jogokról. Mi- 

lán eleinte határozottan vonakodott ezt meg- 

tenni és csak akkor engedett a kormány kö- 

vetelésének, mikor Dokics kifejtette előtte 

Szerbia jelenlegi helyzetét, mely olyan, hogy 

a kormány csakis abban az esetben őrizheti 

meg az Obrenovics-dinasztia számára a trónt, 

ha az ex-király minden időkre lemond Szer- 

biával való minden összeköttetéséről. Az ap- 

panage kérdésében a kormány azt a kötele- 
zettséget vállalja, hogy törvényjavaslatot fog 

a szkupstina elibe terjeszteni, melyben az 

appanage részére biztosittatik. Milán ellenben 

jövő hó 14-én Párisban az ottani szerb ügy- 

vivő előtt irásbeli nyilatkozatot ad, melyben 
ünnepélyesen lemond a szerb hadseregben vi- 

gelt tábornoki rangjáról, összes polgári jo- 

gairól, továbbá arról, hogy fiának nevelteté- 

sére bárminő befolyást is gyakoroljon, ehhez 

képest lemond a fia fölött való gyámsági jo- 

gokról és kötelezi magát, hogy soha többé 

nem tér vissza Szerbiába. 

Az egyiptomi kérdés. A Standard”-nak 

jelentik Párisból : Salisbury tudatta Rusztem 

pasa londoni török nagykövettel, hogy ő, - 

Egyiptom kiüritésének időpontja ma még 

nem állapitható meg- késztárgyalásra 

lépni Törökországgal az iránt, sen foglalkozik a miniszterelnök az Uselác- 

körére szoritkozik, - a csapatelhelyezésről 

szóló intézkedéseket a korona számos törvé- 

nyünkben megosztotta a törvénybozás többi 

faktoraival. A delegáczió albizottsága az ügy 

fölött napirendre tért. 

Nagyszabásu vita támadt az egyévi 

önkéntesekről szóló kimutatásoknál is. A 

hadügyminiszter elismerte, hogy az egy évi 

önkéntesi intézménynek hiányai vannak, csak- 

hogy az intézmény életbeléptetése óta lefolyt 

idő rtövidsége miatt még nem lehet róla ité- 
letet mondani. 

Aztán megkezdték a hadögyi budget 

általános tárgyalását. Az ellenzéki delegátu- 

sok programmot kértek a hadügyminiszter- 

től és főleg a véderőtörvény kereteinek tul- 

lépését feszegették. Fejérváry honvédelmi mi- 

niszter a vitában a véderőtörvény tárgyalá- 

sakor elfoglalt álláspontját iparkodott iga- 

zolni. Szóba került a nemrég megjelent fü- 
zet, a melyről azt mondták, hogy azt 

a hadügyminiszter tudtával és hozzájárulásá- 

val irták. 
Ime a tudósitások: 

Az Uselac-ügy. 

A magyar delegáczió hadügyi albizott- 
ságának mai ülésén Tisza Lajos gróf el- 
nökőlt. 

A közös miniszterek mind jelen vannak, 
a magyar miniszterek közül eljöttek: Szápá- 
ry, Fejérváry, Szögyén és Wekerle. 

Folytatták a mult évi delegácziónális 
határozatokra adott hadügyminiszteri vála- 
szok tárgyalását. A csapatok területi elhelye- 
zésének kérdésénél felszólal 

Beöthy Ákos, ki elismeri, hogy a 
territoriális elhelyezésére vonatkozó határo- 
zat foganatosittatott, de nem egész merev- 
ségében, Ennélfogva nem aggályos, ha egyes 
ezred más helyre tétetik át. Ennek kapcsán 
javasolja : ,Egyben pedig utasittassék a had- 
ügyi kormányzat, intézkedjék oly értelem- 
ben, hogy a 79. Jellasich-ezred Fiuméból 
más helyőrségbe helyeztessék át. Ismerteti 
az Uselac-ügy parlamenti történetét; tüzete- 

Szápáry gr. miniszterelnök ujólag 

Hilsberg, Kaizl, Morsey, Steinwenderés Lue- 

kormányt. 

kijelenti, hogy a kermány osztozik a ház tag- 

dött ki. 

utal arra, hogy mindazt amit a magyar tör- 
vényhozás előtt kijelentett, a hadügyminisz- 
terrel való előzetes megállapodás alapján 
mondta. 

Pulszky Ágost nem akar a delegá- 
cziók által olyan határozatot hozatni, mely 
azok hatásköréhez nem tartozik. Az, amit 
Beöthy akar, már nem az ellenőrzéshez, ha- 
nem a hadügyi adminisztrációhoz tartozik. 
Sulyt helyez arra, hogy a hadügyminiszter 
jövőre is, ba ily esetek főölmerülnének, saját 
kezdeményezéséből tegye meg a szükséges 
intézkedéseket, tekintet nélkül a más részről 
történő helyes vagy helytelen felszólalásokra. 

Asbóth János az Uzselác-ügyben 
fonforgott sérelmet teljesen orvosolva látja. 

Rakovszky István előadó ajánlja a 
régi határozat fentartását, továbbá konsta- 
tálni kivánja, hogy az Uzselác-ügyben az or- 
szággyülés a miniszterelnök válaszát tudomá- 
sul vette s igy Beöthy határozati javaslatá- 
nak mellőzése által az országgyülési határo- 
zattal szemben ellentét nem áll elő. 

Beöthy kifejezi, hogy nem kétkedik 
A .. . : 

a miniszterelnök szavaiban, csak azoknak 
megerösitését kivánta a hadügyminisztertől. 
Megjegyzi, hogy Fiume nem tartozik a Jella- 
sich-ezred kiegészitési kerületéhez. A többség 
itt is a korona mögé buvik; a határozat nem 
képez prejudiciumot, mert ha utasitani lehet 
az elhelyezésre általában lehet egyes ese- 
tekben is. 

Fejérváry báró honvédelmi mi- 
uiszter konstatálja hogy Fiume városa csak 
tengerészeket állit ugyan, de közvetlen a 
Jellasich ezred hadkiegészitési területe mel- 
tett fekszik; az elhelyezésére általában nem 
lehet egyoldalu határozatot hozni, 

Gajáry megjegyzi, kogy az ugyne- 
vezett hadseregkérdés nem egyébb mint egyes 
helytelenitett jelenségek tendenciózus felfu- 
vása közjogi agitációnális czélok végett. 

kivánja, hogy a képvisalőhazban általa mon- 
dottak nemn ellenkeznek a hadügyminiszterről 
mondottakkal, O csak azt állitotta, hogy az 

hogy egyezség jöjjön létre az ügyben a magyar parlament adott válaszá- ezred elhelyezése a hadsereg területi beosz- 
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1 A kocsi szinte a Hotel ajtaja előtt ál- 

éppen mint nekem, de talán neki még sok- 
kal inkább mint nekem, ez a tragédia bor- 
zasztó valótlannak tetszett, Henry nem tudta 
rögtön megvetéssé változtatni, és elősmerni, 
hogy az, a kit feleségévé tett a legnagyobb 
ellensége. 

- Róza most már mindent értek, de 
akkor nem voltam képes reá, s az a termé- 
szet ellenes hallgatás némi reményt ébresz- 
tett keblemben. Kezemet bátortalanul tettem 
az övére, s kérő hangon mondám: 

- Henry, nincsen e napon hozzám 
semmi mondani valód? 

Keserü pohár 
ANGOL REGÉNY. 

A DÓRA szerzőjétől. 

Az „Ellenzék" számára fordította: Anica. 

IX. 

(Folytatás.) (18) 

Felém forditotta a fejét, s a szivem ! 

lott mielőtt Henry az ajkait kinyitotta. Neki 

nagyot dóbbant örőmében midőn szivemből 

csak komoly biztató s megnyugtató kifejezést 

olvastam ki. Az legalább bizonyos volt, hogy 

téged nem látott meg, és nem gondolt reád. 

- Vajjon véletlenségből vagy szándé- 

kosen történt-e, hogy azzala borzasztó szem- 

rehányással arczodon, a templom pitvarában 

ismét találkoztunk ? Nem tudom, és most 

már ugy is mind egy, csak azt tudom, hogy 

abban a pillanatban minden sérelmed meg- 

volt boszulva, s boldog jövőmnek minden vi- 

ziója eloszlott. 

- Talán emlékezel, hogy a jelenet mi- 

képen végződött én nem emlékezem. Egy 

hirtelen jött örületes bénultság fogott el, 

kiállhatatlan fájdalmamnak a helyét tompa 

közönyösség váltotta fel. 

Gépiesen foglaltam el helyemet a ko- 

csiban, s magam mellett helyet csináltam fér- 

jemnek. Gépiesen tépdeltem menyasszony- 

bokrétámnak fehér virágait, mig a szét szór- 
szirmok hópelyhekként lepték el a kocs- 

szönyegét, s vártam a szemrehányások árját, 
melyel az általam oly kegyetlenül megcsalt 
férfi bizonyosan reám fog zuditani. 

- De a pillanatok lassan és szörgyü 

nehezen teltek, 

- Rögtön megfordult, tekintete talál- 
kozott az enyémmel, és azt kivántam, hogy 
bár ne szóttam volna. Nem azért mint ha 
szemei haragosak vagy dühösek lettek volna, 

de oly mélységes fájdalom volt azokban, 
hogy megrémültem tőle. 

- Várj! - válaszolá, sajátságos tompa 
hangon. Még képtelen vagyok reá, majd ké- 
sőben megértem, és akkor - 

- E befejezetlen mondatban volt va- 
lami homályosan fenyegető, ámbár a legkö- 

zönségesebb és prózaiabb módon lett félbe 

szakitva a kocsi megállása által a Hotel aj- 
taja előtt. 

- Ekkor nagy szivbeli könnyebbülés- 
sel éreztem, hogy a privát beszélgetésre nincs 

többé alkalom mert a következő pillanatban 

barátaink szerencse kivánatát fogadtuk, Vaj- 
jon - gondolám magamban - szerencse 
kivánatek hangzanak-e gyakran ily sértő gu- 
nyolódásnak az uj házasok füleiben ? 

Egy párszor Henryre pillantottam, mi- 
dőn a szokottnál ömlengőbb vagy tréfásabb 
mondatot hallottam, de arcza ámbár nagyon 
halavány volt, teljesen érzéketlennek lát- 

szott, a szemeiben alvó veszélyes tüzet csak 
én láttam, 

Szapáry miniszterelnök konstatálni 

acszozélzaslao eszneznemozaas 

tásával van ellentétben. Ezt mondotta a had- l 
ügyminiszter is. 

Ezután az albizottság által az előadó 
által javasolt határozati javaslat fogadtatott el. 

zto 

A bécsi Krach. 
Bécs nov. 18. 

A képviselóház ülésén elnök tisztelet- 
teljes meleg szavakkal emlékezik meg Clam- 
Martinitz Richard gr. elhunytáról. 

Jaworski interpellácziót intéz a minisz 
terelnökhöz, minő intézkedést tett egy bécsi 
lapnak azon merőben valótlan hirével szembe 
mely a pénzpiaczra nagy mérvben nyugtala- 
nitólag hatott és az állam hitelének ártott s 
vajjon igénybe vette-e a miniszterelnök 6 
lap szerkesztőségének ajánlkozását, hogy leg- 
illetékesebb helyről eredő ohajra meg fogja 
nevezni azon forrást melyből e hirt vette, 
hogy ekkép a miniszterelnök eljárásának ered- 
ményéről a háznak mielőbb jelentést tehessen 

ger ugyanezen ügyben interpellálják meg a 

Gr. Taaffe miniszterelnök válaszában 

jainak megbotránkozásában a legutóbb ter- 
jesztett szenzácziós hirek és tözsdemanőver 
felett és a leghatározottabban elitéli azokat. 
(Élénk tetszés.) Ezen eljárás megvizsgálására 
a bécsi tözsdekamara külön bizottságot kül- 

A bécsi cs. és kir. ügyészség már meg- 
inditotta a bünvádi előnyomozatot e kérdés- 
ben. (Tetszés.) A kormány a maga hatáskö- 
rében a legerélyesebben támogatni fogja e 
törekvést, hogy az emlitett eljárás teljesen 
kiderittessék, - és a bünösök megbüntet- 
tessenek. (Élénk tetszés.) Azon kérdésre, me- 
lyet egyes interpellálók a ,„Wiener Tag- 
blatt"-ra nézve intéztek a miniszterhez, ki- 
jelenti szóló, hogy nevezett lap nem tartozik 
az u. n. félbivatalos lapok közé és semmi- 
nemü támogatást a sajtóalapból nem élvez, 
valamint kijelenti, hogy a viszony, a melyre 
az interpellálók czéloztak, a kormány és a 
nevezett lap közt nem létezik. (Élénk tetszés.) 

Lueger és Heilsberg inditványára a 
ház olhatározza, hogy azonnal megkezdi a 
válasz felett a tárgyalást. Lueger azt mondja, 
hogy a „Wiener Tagblatt"-ot egész Bécsben 
félhivatalos lapnak tartják. A ,Tagblatt" 
ellen meginditandó vizsgálaton kivül a szóló 
a lengyel klubbtól is elvárja, hogy vizsgá- 
latot indit, mert azt állitják, hogy a képvi- 
selők közt is vannak olyanok, akik a tözs- 
dén játszanak. 

A szónok erélyes eljárást követel és 
kivánja, hogy ő Felsége szent személye ne 
vonassék be a pártküzdelmekbe. Bilinski ki- 
jelenté, hogy a tényről magáról van szó, te- 
kintet nélkül a lapra s a feladat az, hogy az / 
igazság kiderittessék. A lengyel klub min- 
dent megtett, amit a ház becsületének fen- 
tartása érdekében megtennie kellett. A len- 
gyel klub erélyesen fog törekedni arra hogy 
tisztába hozza a teljes leplezetlen igazságot. 
Taaffe gr. miniszterelnök helyreigazitja Lu- 
egernek amaz állitását, hogy a ,Wiener Tag- 
blatt? megkapta az elárusitási engedélyt. * 
lap, oly lapnak a folytatása, mely már birt 
ezen engedéllyel. Szólóé nem akadályozhatja 
meg azt, hogy ellenzéki lapok is kérdezős- 

ködjenek a sajtó-irodában és ott informáczió- 
kat szerezzenek. A ,„Tagblattal" e tekintet- 
ben csak ugy bántak el, mint a többi lappal. 
A mi azon állitást illeti, hogy hirlapirók jön- 
pek hivatalába ugy csak hizelgő a miniszterre 
nézve az, hogy az eszmék oly tárházát fetéte- 
lezik nála. (Élénk tetszés.) Kaizl a minisz 
ter válaszának második részével nincs meg- 
elégedve, és az elárusitási ügy reformját 
óhajtja, Szóló pártja az ügy fejlődését fi- 
gyelemmel fogja kisérni. irre az ülést be- 
rekesztették. 

Végre bevégződött a reggeli felköszön- 
tőket mondtak, egészségünkért ittak, s épen 

azt gondoltam a felmentés pillanata elérke- 
zett, s reménylhetem hogy félre vonultak, 
midőn a Nesbit Mili csengő és rettenetesen 
érthető hangja érinté fülemet. 

Nem volt különös, hogy Fáne Rózát 
ma reggel a templomban látták ? És elgon- 
dolni, hogy ő csupa véletlenségből jőtt oda, 
- vagy is inkább a kis növendékei szeszé- 
lyéből ? 

* 

képzeltem hogy szivének a nehéz dobogását 
hallom. 

Hallgatását és beszédét egyaránt retteg- 
toem, féltem attól, hogy Mili mit talál ismét 
mondani s ugy tettem mint ha azt a mit 
már mondott nem hallottam volna jelenték- 
telen s nem menyasszonyhoz való közönséges 
beszélgetésbe kezdtem. 

De Henry akihez szavaimat intéztem 
nem hallgatott és nem ügyelt reám, égősze- 
mei mohó érdeklődéssel tapadtak ia Milike 
csinos kihevült arczára s a szó teljes értel- 
mében csüngeni látszott a Mili és társa dr, 
Nilson szavain, a ki azt válaszolá : 

Ah kinek a gyermekei voltak azok? Nem 
tudtam, hogy Fáne kisasszonynak ily fiatal 

rokonai vannak, 

Mint, hogy nincsenek is, azok a tanit- 
ványai, ámbár ugy látszik, hogy nagyon sze- 
retik Rózát, tudom, hogy én bizony egyik ne- 
velőném után sem bomlottam, Az is igaz, 
hogy azok mind egy szálig zsémbes vén 
kisasszonyok voltak, de Róza olyan kedves 
- enni való kis tanitója lehet a gyerme- 
keknek! 

De hova rejtette el magát annyi idő 
óta? kérdé doktor Nelson. Uly titokzatosan 
tünt el Slocomból mint akár egy regény- 
hösné. 

- Miután fenry mellett ültem, azt 

Én is azt mondtam neki - válaszolá 
Mili vidáman nevetve, de holnap minden- 
megtudok tőle, mert a Charing Cross Hotelt 
ben, hol Lindsayné szálva van, megfogom 
őtet látogatni. 

A templomban nem sok időnk volt a 
magyarázgatásra, épen csak az adressét kér- 
deztem meg. 

- És ő még mindig Fáne kisasz- 
szony ? 

- E kérdést Henry intézte Milikéhez' 
egészen hidegen beszélve. Mili meglepetéssel 
nyitotta ki a szemeit. 

Az ám! - Dacre ur, én nem mond- 
tam, hogy a regénynek az utolsó fejezete 
meg van irva, és a t hiszem, hogy a Róza 
könyve inkább uti leirást fog tartalmazni, 
mint regényt, 

Mióta nem láttuk Ausztráliában volt, 
és Uj Zélandban, s csak néhány nappal ez- 
előtt érkezett Londonba. Sok mindent lát- 
hatott ami meglephette - az emberek min- 
dig az teszik midőn messziről ugy szólva a 
föld másik oldaláról jönnek viszsza, de semmi 
sem lephette meg annyira mint az, hogy 
egész véletlenül a Maud esküvőjén találta 
magát. 

- ÜUgy van, semmi! - hallottam 
Henryt mogorván mormogni. - Ekkor Mili 
az ő pajzán vidám arczát felém fordi- 
totta 

Maud, tudtad, hogy ő haza jött? kérdé 
vagy tudtál bár mi egyebet róla ? 

Igen - nem - azaz, hogy - Henry! 
- kiáltám élesen mert volt valami a reám 
vetett tekintetében, mi ugy járta keresz- 
tül szivemet, mint ha kést döftek volna 
beléje. 

(Folyt köv.) 

gos felfogás is. 

nyert volna Kolozsvár és Budapest 

Székely vasut? 
A „Magyar Hirlape mai számából va 

szük át ez aktualis értékü czikket: 

Nagy ünnepélylyel készül me 
tani a székely vasutat az érdekeltség 
niillik azt a vasutat, mely Brasvót k 
Kézdi-Vásárhelylyel. Az ünnepsége 
lesz a vidék apraja-nagvja; esetleg n 
is lesz, dikczió és lelkesedes pedig b 

Kétségkivül értékes tény, - a 

félhivatalos dithyrambokból olvassuk, 

a Barczaság és Háromszék be lesz vo 
vasuti hálózatba, s ez értékes tónyny 

ben nem is kutatjuk a hozott áldoza 

ságát: egyelőre megnyugszunk abban, 
nyereség lesz ez a vidéknek s valóban 
régen érzett szükség pótlására első 
lesz e vasut. 

De a dithyramb bizony nincs 

érdemelve, sőt az egész eljárás a l 
lyabb kritikát méltán hivja ki maga 

A székelységnek életérdeke a varu 

gazdasági és politikai okokból, de ugy: 

érdeke az anyaországnak is, hogy e vas 
nél hamarabb és mennél tervszerübb 
tessék ki. 

Széchenyi gr. idejétől fogva a 
kombináczió, hogy a határvonalat 
megközelitő öv-vasut csatolja egybe 
Székelyföldet az anyaországgal; oly va 
Maros, Gyergyó, Csik és Háromszékete 

szoritsa s egy hálózat tagjává tegye. I 
vasut lett volna első kiindulási pon 
nagy garral, kétségkivül sok jóakai 

bizony nagyon is tisztán elméleti 
hirdetett frazeológia megvalósitásának, 
a székely ipar teremtését és a székel 

vándorlás meggátlását hirdette, persze, 
csakis hirdette. 

A székely álláspont is ez volt. 
Háromszék állandó idegenkedé 

gadta a vasuti kombinácziókat, mel 
Brassóval, a határszéli várossal, mely 

központjától legtávolabb van, lett 

vatva összekötni. Természetes érdekei m 
pontjából Földvárt, vagy a még feljebb 

Köpeczet óhajtotta kiindulási pontul, 
zelebb óhajtván jutni Kolozsvárhoz és 
pesthez, mint Brassóhoz. 

Ezen felfogás egészen természetes 
A Székelyföld minden érdeke felfel 
közgazdasági és politikai egyaránt 
ezen érdek-iránylat leghetett jogosanaz 

A mi megváltóztatta ezen felfog 
a másik csatlakozás kilátásba helye 

Akár Szászrégennél, akár Udvarhely: 
csatolva a vasuthálózatba, a székely 

sokkal rővidebb és természetesebb 

tot, mint Brassó felé akár Brass 

feljebb, s igy ily eshetőség mell 
ugyan nem volt volna indokokol 
csatlakozásnál mellőzni Brassót, 

végpontot. Két csatlakozás mellett 
csatlakozás természetes pontja c 

lehetett. 

És most ugy áll a dolog, hog 
lesz az alsó csatlakozás, mely a felsű 
tekintetből fogadtatott el, de a fels 
sehol. Nem is emlitjük, hogy vé 

nyünk szerint valóságos 

ország vitális érdkeivels 
ugy közgazdasági, mintp 

és stratégiai indokokból 
évre huzni halasztani az e 

tosságu nagy vasut léte 

csak arra kivánunk szoritkozni, a 

leges helyzet ma. 

Ez pedig az, Háromszéket [ 
bevisszük Brassóba, s Brassónak ki 
juk Háromszéket mert Háro 
ben tisztán és kizárólag Brassón 

lekedni a világgal, mig t. i, a í 

zás ki nem épül. 
Ez pedig jelenti azt hogy 

még közelebb lesz Bukaresthez, és mégi 
elszakitva Budapesttől mint abban az 

mikor mindkét irányban osak teng 
lekedett. A 

De még egy eredmény éretik 
tetesen a székely megyék közős é 
szünik. Gyergyó gravitál Szászr 

udvarhelyre és Kézdi-Vásárhely 
a kapoos, a mely őket együvé é 
Nagy Magyarországhoz lett vol 
csatolni, szerte-szét darabolva 
megépülő rész odaviszi őket ki 
Brassóhoz, hadd közlekedjenak ott 
Magyarországgal. 

No, ha ez székely vasut hát 
nem értjük e szót; ha pedig bras 
akkor nem értjük a vasuti poli 

Nem hisszük, hogy ha ezt 
állást komolyan megfontolják Három 
na csappana meg kissé az örő 
szólalaa meg pár józanitó hang 
átlan lelkesedés harsonájában. 

a 



olozsvárt, 189 ELLENZ EK (l055) November 19. 

ozsvári Athletikai Club ! 

részvéte. 
. A. C. benső szeretettel viseltetett 

Munyt báró Jósika Lajos elnök iránt. 

logult főur kezdettől fogva elnöke volt 

, felemelte azt arra a szinvonalra, 

telettel és elismeréssel voltak iránta 

és muűködését mintául vették a 

tek. Elnökük elhunyta alkalmából 

pitó tagja, báró Jósika Sámuelhez 

tot intéztek, a melyben az őszinte 

közvetlen hangon nyilatkozik. Az 

ge ez: 

Méltóságos báró Ur! 

lélyen megrendülve járulunk a méltóságos báró 

1 hogy nagynevü atyja, a mi szeretett és felejt- 

um Elnökünk elhunyta alkalmából igaz részvétünk- 

fájdalmunknak, a mennyire nehéz bána- 

mepette tehetjük, hangokat adjunk. 

sulyos a mi bánatunk, hogy magunkat sem 

vigasztalni és nem csoda, ha e nyilatkozatban 

eblünkben duló fájdalom szólal meg. 

nagyméltósága elhunytával vesztett a haza, a 

az egyház, a család és az egész társadalom, 

bb veszteség érte Clubunkat, mert a mi 

günk majdnem pótolhatatlan. 

hazának, nemzetnek, egyháznak, családnak és 

nak maradtak még támogató hű fiai és fen- 

gjal, de Clubunknak egyenesen éltető lelke 

Abeldogult nem ecsupán elnöke, hanem alapitója, 

tanácsadója - egy szóval atyja volt egyle- 

Keletkezésünkben, müködésünkben és felvirág. 

miban az nemes és fenkölt szelleme nyilatkozott 

meg. 

es példájával tüzoszlopként világitott előt- 

Valóságos mintaférfiu volt, ki testét és jellemét 

rint fejlesztette tőkélyre, ki nem csak szóval és 

m mondotta és tanitotta, hanem egész életével 

uta meg, hogy milyen az igazi gentleman 

s nekünk tudnuuk kell, hogy a beszédes ajk 

melnémalt és az aczélizmok végképen lelankadtak, 

mRöltözése mély s tán be sem tölthető ürt ha- 

thátra közöttünk. 
en nagy veszteség sulya alatt nem vagyunk 

vigasztaló szavakkal enyhiteni a közfájdalmat, 

ndes megadással nyugszunk meg a mennyei 

oztathatlan intézkedésében 

A Kolozsvári Athletikai Club 
Kolozsvárt, 1891. évi november hó 10 én. 

Y MIHÁLY ILLING SÁNDOR 

alelnök titkár. 

MINDENFELE. 
; Kolozsvár, november 19. 

dvözlő sürgöny az országos 
pártnak, Az országos 48-as párt 

intéző bizottsága Ugron Gáborhoz, 

rszágos 48-as párt elnökéhez a kö- 

vözlő sürgönyt küldőötte : 

Gábor országgyülési képviselő urnak 

Székelyudvarhely. 

országos 48-as párt végleges meg- 

üdvözöljük, elveit osztjuk, mükö- 

elyeseljük, politikai küzdelmeiben részt 

Az országos 48 as párt kolozsvári 

intéző bizottsága. 

Isten tisztelet. Erzsébet királyné 

neve napja alkalmából ünnepélyes 

elet volt ma d. e. 10 órakor a fő- 

. templomban. Az istentiszteletet 

kanonok plébános fényes segéd- 

égezte. A korusban a kolozsvári dal- 

nekelt nagy hatással. Az offertórium 

zólóját Bokros Ilona k. a. énekelte 

en. Az uj templomba az istentiszte- 

zt vett a Kolozsvárt állemásozó 

honvéd tisztikar, a városi hatóság, a 

Eir. tábla, a kir. törvényszék, er- 

zügyi igazgatóság, a vasuti üzlet- 

s többhivatal, hatóság és intézet 
kara illetve tagjai testületileg. 

Diszelőadás. Az ő Felsége Er- 
rályné névünnepe tiszteletére mára 
diszelőadás a szinháznál előfordult 
udbeli megbetegedés következtében 
20-ikán tartatik meg a „Hun utó- 

al Legközelebb Schiller ,Don Carlos'-a 
szinre E. Kovács Gyula forditásában 

ével, gondosan betanulva s a le- 
bb kiosztással. 
liszt drágul roppant mérv- 

minőség, a melyiknek kilója csak 
n 18 kr volt, ma 17 kr. Tehát 

rral hágott egy kiló. A szegény 
panaszkodnak, mert a jövedelem, 
ér marad a régi árak szerint. A 

is még mindig magasan áll. 
ljegyzés. Dr. Rohonczy Lajos, 

megye árvaszékének jeles jegyzője 
ékos hadnagy, ma tartotta eljegyzé- 

Molnár Sándor kolozsvári kitünő ügy- 
mép é bájos leányával, Molnár Paulinnal. 

Halálozás. Városunk egy jeles 
zakitotta ki a halál szeretettei kö- 

nilla István városi polgár sza- 

rés a kolozsvári Magyar szabó tár- 
ke, folyó hó 18-án reggel három- 

2 órakor élete 68-ik boldog házas- 
3-ik évében hosszas szenvedés után, 

zülés következtében meghalt. Te- 
u, 3 órakor történt a rom. 

szertartása szerint szentegyház 

merősök és tisztelők nagy száma vett részt. 
Az elhunytat gyászolják: özvegye gyermekei 
és nagyszámu rokonság. 

- A szépitő-egylet javára egy fo- 
rintos nyugtáikat kiváltották: Ajtai Lajos, 
Budai fivérek, Mamicz János Szabó Kálmán, 
Szentkirályi Lajos. Az egyesület választmánya 
a nemesszivü adakozóknak hálás köszönetét 
nyilvánitja. 

- A sikeotnémák intézetének 
szélvényes gyüjtés gyanánt Keserű Mózesné. 
postamesternő Magyar-Gorbó 4 frt. a pán- 
czél-csehi m. kir, postahivatal 1 frt 21 kr. 
a szelistyei m. kir. postahivatal 20 krt. ada- 
koztak, továbbá a csarodai helv, hitv. egy- 
házközség 1 frt adományt küldött. Az inté- 
zet felügyelő bzottsága a nemesszivü adako- 
zóknak hálás köszönetét nyilvánitja. 

- Meghivó. A kolozsvári tud. egye- 
temi kör f. hó 22-én vasárnap d. e. 10 óra- 
kor közgyülést tart, melyre a tagok tiszte- 
lettel meghivatnak. Tárgysorozat. 1. Tiszt- 
viselők lemondása. 2, Hlnök és uj tisztvise- 
lők választása. Kolozsvártt 1891. 19. Réthy 
Gyula e. i, alelnök. Komin János e. i. fő- 
titkár. 

- Gabonaárak A mai kolozsvári 

hetivásáron a gabonanemüek ára ujra nagy 

emelkedést mutatott. Egy nagy véka őszi 

buza 2 frt. 70 kr. tavaszi 2frt. 30-2 ft. 

40 kr, rozs 1 frt. 80 kr, kukoricza 1 frt. 50 

kr. zab 70 kr. volt. 

- Az „Ungaria novemberi füze- 
te is megjelent, diszes kiállitásban gazdag 
tartalommal, Moldován Gergely egyetemi ta- 
nár nagy gonddal késziti a folyóiratot, mely 
nek czélja a magyar kulturának, a romá- 
nok közőtt, a román magyar barátságnak 
szolgálatot tenni. Előfizetési ára egy évre 
5 frt, félévre 2 frt 00 kr. Az összegek Mol- 
dován Gergely szerkesztőhöz küldendők Ko- 
lozsvárra. 

- Egy öt esztendős árva fiu 
gyermeket, kinek apja anyja elhalt, s 
többi 4 testvére már elhelyezkedett, ki fo- 
gad örökbe? A gyermek egészséges szép és 
igen kedves. Ajánlatok az Emkéhez, Sándor 
József t. alelnök kezeihez intézendők Kolozs- 
várra. 

- Szállitás a kolozsvári m. á. 
v. üzletvezetösége részére. A kolozs- 
vári kereskedelmi és iparkamarával a. m, 
kir államvasutak kolozsvári üzletvezetősége 
közölte az 1892 évi anyag nemek szállitására 
kiirt pályázati hirdetményét e szerint szál- 
litandó lesz különféle agyag, cserép, kő, asz- 
falt. kerámit. mész, pala. tégla, anyag faggyu 
és steáringyertyák, olaj, szappan, öntöttvas- 
ajtók és kályhaalkatrészek, deszkák, léczek 
kerités és távirda oszlopok, farudak, fedő- 
zsindelyek, alátét, és feszitőfák, talicska, 
és targonczakerekek, szerszámjelek, seprük- 
szalma, sás és gyékényáruk, nemezlapok, rob- 
bantószerek és gyutacsok, kanóczok fegyve- 
rek, serét és lőpor, töltény, növénycsemeték, 
dugványok és ültetvények, fa cserje és vi- 
rágmagvak, faragott és hasitott kövek stb. 
Ajánlatok f, évi deczember hó 15-ig adan- 
dók be. A részletes pályázati feltételek meg- 
tekinthetők az üzletvezetőségnél és a keres- 
kedelmi és iparkamaránál. 

- Vadas Jenő főerdész, erdőőri szak- 
iskola igazgatót Felsége selmeczbányai 
erdőakadémiai rendes tanárának kinevezte. 

- Pályázat. Szilistyei járásbiróság- 
nál járásbirói állás. 

- Kinevezés. Simonis Márton a se- 
gesvári, Szabó Ákos az erzsébetvárosi adó- 
adóhivatalhoz adótiszté kineveztetett. 

Metivásár. A beállt rosz idő 

miatt gyenge volt a behozatal. Az ár k is 
emelkedtek. A kik hoztak be valamit, azok 

jól adhatták el, de a fogyasztó közönség a 

napi szükségletre való bevásárlásnál többet 

kellett, - hogy kiadjon, mint más alka- 
lommal. 
-A két §-os törvény. A hiva- 

talos lap tegnapi száma közli a vármegyei köz- 

igazgatásról szóló törvényjavaslat szentesité- 

sét. Az a hatalmas kötet - az eredeti tör- 
vényjavaslat, - mely ez év elején a képvi- 

selőház asztalára került, bizony sok bajt oko- 
zott volna a havatalos lap szedőinek és kor- 
rektorának s azonkivül igen sok folytatásra 

is kellett volna ügyelni, - de az a két §., 

melyre a javaslat zsugorodott, nagyon sze- 

rényen megvonul s a szentesitési záradékkal 
együtt sem tesz ki egy ciceró-hasábot. Most 

már a két §-os törvény szent, 
- Farkas Menyhért mester- 

sége. Szegedről irják, hogy az ottani ke- 
rületi börtönben Farkas Menyhért, a lottó- 
király most nagy buzgalommal tanulja a 
cipészmesterséget. A napokban már elkészi- 
tette az első pár cipőt. Fogsága alatt Far- 
kas Menyhért anryira megtanulhatja a mes- 
terséget, hogy kiszabadulása után akár üzle- 
tet is nyithat ily cég elatt: Farkas Meny- 
hért cipész, 

-Rendőrök és katonák harca, 
Brüsszelből jelenti egy távirat, hogy az oda- 
való helyőrség harminc altisztje és katonája 
a mult éjszaka összeveszett a rendőrséggel. 
A katonák kardot rántottak a rendőrökre, a 
a kik hat embert letartóztattak közülök. Iszo- 
nyu verekedés támadt. Egy rendőrtisztviselő 
sulyosan megsebesült. 

-Kettős gyilkosság Vecsésen. 
A fóvároshoz közel eső Vécses községet ket- 
tős gyilkosság tartja izgatottságban. A gyil- 
kosság a kis kőzség jóravaló lakosságában 
annál nagyobb pánikot keltett, mivel husz év 
óta nem történt a helységben hasonló eset. 

llásáról, melyen a rokonok is- A gyilkosság részletéről a következőket jelen- ] 

tik: Vasárnap esto a vécsési nagy vendéglő- I némely helységében kétszáz háromszáz 
ben mulatott Frühwirth Ádám mészáros s 
mulatás közben összeszóllalkozott Bekker Lő- 
rinc és dein Lőrinc volt kisbirákkal. Midőn 
Bekker és Dein sértegetni kezdették, Früh- 
wirt Bekkert arcul ütötte s azután haza sza- 
ladt, de Dein Bekkerrl együtt utána ment s 
a házuk udvarában megtámadták. A zajra 
kijött Frühwirth apja, Frühwirth Ignác is, 
ki szintén a dulakodók közé keveredett, mi- 
re Bekker kést rántott elő s azt teljes erő- 
vel az öreg Frühwirth oldalába döfte. Ugyan 
e pillanatban leszurta a fiatal Frühwirthtet 
is. Mire az orvosi segély megérkezett, már 
mind kettő kiszenvedett. Bekker ésDein erre 
visszamentek a korcsmába s torább mulat- 
tak. A kettős gyilkosságról rögtön értesitet- 
ték a kispesti csendőrséget, honnan még az 
éjjel két csendőrt küldtek ki a gyilkosság 
szinhelyére, kik a gyilkosokat reggeli két 
órakor elfozták s a monori járásbiróság bör- 
tönébe szállitották. A meggyilkoltak holtes- 
teit tegnap boncolta fol Garami közorvos s 
konstatálta, hogy mindkét áldozatnak a tü- 
deje van át szurva. 

- ,JKrisztus élete és Krisztus 
Pilátus előtt-, Munkácsy e világhirüű képe 
lesz ma látható a bel-közép utczai Photo- 
plaszticumban : A hol e két képcsoportozat 
ez ideig be lett mutatva, mindenütt nagy 
tetszést aratott. Felhivjuk rá közönségünk ü- 
gyelmét. : 

- Ssinészet Székelyudvarhe- 
lyem. Tóvölgyi Béla kezdő szinigazgató 
mint székely ember hazájában Sz.-Keresztu- 
ron kezdte meg műüködését jól szervezett 
szintársulatával, melynek kitünő tagjai Tó- 
völgyiné, Molnár Gizella, Rajzné, Szabó Etel, 
Szüts Margit, Tóvölgyi Béla, Rajz Ődön, Ko- 
locsváry Jözsef, Ujvárosi Albert, Pálfy. A 
székely rokonok annyira pártolták, hogy va- 
sárnaponkint a közönség fele vissza kellett 
menjen nem fért be. E hó 10-én Székely- 
udvarhelyen kezdte mog előadásait ,Hitves" 
cz. darabbal. Tóvőlgyinek érdeme, hogy hol- 
mi férczmüvekkel nem kinozza a lelkes kö- 
zönséget. 

- Megkinzott asszony. Bihar- 
mégyében Rogoz községben Vlád Mitra oláh 
gazda arra a felfedezésre jutott, hogy fele- 
sége hütlenül megcsalja. Példáson akarta 
megbüntetni az asszonyt, de mégis ugy, 
hogy nagy időre be ne c.ukják. Összekötözte 
a hütelen teremtést, s felhuzta a mesterge- 
rendára. Itt lógott a megkinzott asszony 
teljes hat órán keresztül, az ura pedig jó 
ideig gyönyörködött szenvedéseiben. Végre a 
szomszédon mentették ki az asszonyt kinos 
helyzetéből. 

- Az uj bolgár pénz. Egy szó- 
fiai távirat szerint, a Koburg fejedelem arcz- 
képével ellátott uj ezüstpénzek első szálit- 
mánya a napokban érkezik Szófiába. E pén- 
zeket a hivatalnokok fizetése révén hozzák 
forgalomba a közönség közt. A pénzeket - 
a mint tudva van a körmöczbányai pénz- 
verőben, a budapesti ipar- és kereskedelmi 
bank vereti. 

Botrány a templomban. 
Szerb-Csenej torontáli községben nagy bot- 
rány történt, A szerb templomban éppen es- 
ketés folyt, melyet azonban Tyirity Vásza 
cseneji lakos botrányos viselkedése teljesen 
megzavart. Tyirity részegen jött a templomba 
s ott az istentisztelet alatt trágár dalokat 
kezdett énekelni. Midőn Gorjanszky Demeter 
lelkész csendre intette, a mámoros legény az 
oltár felé rontott, torkon ragadta a pópát és 
a jelenvoltak csak nagynehezen tudták a 
dühöngöt megfékezni s a templomból eltá- 
volitani. 

- Százkilenez éves hajadon. 
Martonoson, mint Szegedről jelentik, a na- 
pokban halt el Szalai Erzsébet, ki százkilencz 
évet élt s hajadon maradt. Sohsem hivták 
másképp, csak Gonosz Örzsének, mert soha- 
sem gyónt. Utoljára mégis a község költsé- 
gén temették el. 

- Ujabb összeesküvés Oro- 
szországban. Moszkvában, mint egy távi- 
rat jel.nti, messze elágozó összeesküvést fe- 
deztek föl. A mult héten körülbelül hatvan 
embert fogtak el. köztük töbö nemest, irót 
és jobb családból való tanulot. Az elfogot- 
tak titkos partot akartak szervezni, amely- 
nek az lett volna a célja, hogy az első cárok 
idejében alkotott territoriális gyülések visz- 
szaállitása mellett agitáljon. 

- Óriási tüzvész hirét jelenti 
veszprémi tudósitónk. Vasárnap délelőtt tüz 

ütött ki Német-Barnaj veszprémmegyei köz- 
ségben, mely olyan erővel terjedt hogy 
majdnem az egész község elpusz- 

tult. A lakosok éppen templomban voltak, 

mikor a veszedelem Weiuhard János házában 
keletkezett s a kedvezőtlen időben a tüz to- 

vaterjedvén, harmincz házat hamvasztott el 

A károsultak valamennyien koldus botra ju- 

tottak, mert minden betakaritott eleségük 

elpusztult. A községi jegyző az óriási nyo- 

morról és tüzvészről ma tett jelentést a vesz- 

prémi főszolgabirónak. 
- Az influomza mely két év előtt 

Magyarország majd minden községében ga- 
rázdálkodott, ismét több helyen mutatkozik. 
Mármarosszigeti levelezőnk irja e hó 16-áról, 
hogy Sziget városában majd olyan nagy szám- 
mal kezdenek betegedni az emberek infiuen- 
zában, mint két év előtt. A baj rövidebb 
ideig tart, de nagyon heves. Lónyay János 
főispán. Kostka törvényszéki elnök s az in- 
teligenczia sok tagja csett már a bajba. Az 
a különös hogy két év előtt nagyobb része 
abetegeknek nő volt - mig most az 
erősebbik nemet mustrálja meg a baj. - 
Londonból érkező hirék szerint az influenza 
Angolországban is kiütött. Nyugat-Cornvall 

ság törekszik az ön által ugynevezett ,állan- 

dósitónk jól volt tájékozva, arra eklatans bi- 

em- 
ber is beteg influenzában, A napokban egy 
Ausztriából Londonba érkezett hajón az uta- 
sok majdnem kivétel nélkül influenza-bete- 
gek voltak. 

- Afrikha-utazók találkozása. 
A Nationalzeitung közlése szerint Stanley és 
a német Afrikautazó. Eblers, Ceylon sziget 
Colombó nevü városban a kormányzónál, ki- 
nek vendégei voltak, találkoztak. Stanley 
nagyon gyengélkedik, nejével és anyósával 
Ausztriáliába utazik. Beszéd közben ugynyi- 
latkozott, hogy soha seu fog többé Afrikába 
menni. 

Szerkesztől üzenetek. 

Szinházlátogató. Igaza van. A műsor 
csakugyan a boszantásig „változatos', de 
az igazgatóság sem mindig tehet róla. Száz 
és száz ok merül fel gyakorta, a miért meg 
kell változni gyakran egy nap alatt két- 
szer is a darabnak. A napokban plane csak 
a harmadik darabnál volt lehetséges a meg- 
állapodás. Mi azt hisszük, hogy az igazgsató- 

dóságra", de ma közbe jó egy hirtelen beteg- 
ség, holnap fellép valakinél a hangszálagok 
hurutos bántalma, azután családi baj, majd 
primadonnai szeszély, néha hiányos készenlét, 
olykor-olykor darab folytonossági hiány, hébe- 
korba egy kicsi rendetlenség stb. Mindezek 
együtt véve alkotják az ugynevezett miüsor 
állandósági mizeriákat. Jöhet még idő, a mikor 
mindezen bajok megszünnek, hanem addig 
hosszu türelemre van szükségünk. . 

T. R. Hogy igazunk volt, és hogy tu- 

zonyitékot szolgáltatott a kormány félhiva- 

talossa: a ,Nemzet". Mi táviratunkban Dániel 

Gábor Udvarhelymegye, Pogány György Hu- 

nyadmegye és Horváth Mihály Kisküküllő- 

megye főispánjairól mondottuk, hogy a kor- 

mány lemondatja. Ezt pedig a ,Nemzet" sem 

tagadja. Különben az egészen bizonyos, hogy 
ez íintézkedések a jövő választások érdekében 

történnek. A kormány minden ponton olyan 

főispánokat óhajt látni, a kik neki gyür- 
közve fognak korteskedni a Szapáry-kabinet 

mellett. 

Gy. S. Nagy-Szeben. Először tudni 

kell helyesen irni és csak azután irni, de ak- 

kor sem muszáj föltétlenül hirlapi czikket irni. 

Elemér. ,Hová tüntél . . . ?* A papir- 
kosárba! 

Gazda. A gabona ára nem csökken sőt 
valószinüleg emelkedni fog. A kukuricza ta- 
vaszszal még magasabb áron fog elkelni. La- 
punk mai számában látható, hogy még emel- 
kedőben van most is a gabona ára. 

Pánik a tözsdén. 

Talán a tözsde az egyetlen hely, a hol 
asszonyok még soha sem voltak és mégis az 
idegesség a tözsdén jutott tetőpontjára. Azok, 
akik a tőzsdében csak oly helyet látnak, a 
hol heves táncz folyik az aranyborju körül 
és egy csomó ember igyekszik elhitetni egy- 
mással, hogy valamely exotikus érték ma 
több, holnap kevesebb hitelt érdemel: nem 
ismerik ezt a csodálatos csarnokot, a mely 
mintha megannyi villamos árammal volna 
összekötve a világ minden mértékadó fakto- 
rával, fejedelmekkel, kormányokkal, népekkel. 
az elemekkel és magával az égboltozattal: 
árfolyamainak fokozatán egyetlen pillanat 
alatt visszarezgi a legkisebb érintést, a mely 
csak közel jár is hozzá. 

És ha ennek a csodálatos gépezetnek 
minden rugója pontos volna és megbizható: 
a tőzsde képezné azt az egyetemes mutatót, 
a melyről az emberiségnek olvasnia kellene. 
Mert természetes, hogy az tud legtöbbet, a 
ki legtöbbet hall. És a tőzsde mindent meg- 
hall. A baj csak az, hogy a tőzsdén minden 
hatás lélektani: olyan, a melynél az észlelés 
és következménye időben ugy ősszeforrnak, 
hogy meg se lehet őket különböztetni. - A 
tőzsdén örökké „nagy pillanatok" vannak, 
mert nincs egy is elhatározás nélkül. Tárgyi 
mérlegelésről szó se lehet, holott mindig a 
leganyagiasabb jószág: a pénz forog koczkán. 
Ezért ha egy hir érkezik: még ugyanabban 
a pillanatban már meg is látszik a hatása. 
És épitett vagy rombolt sokkal előbb, sem- 
mint igaznak bizonyult, vagy megczáfoltat- 
hatott volna. 

Ily körülmények közt nem csoda, ha az 
idegesség válik urrá mindenkinél, aki ebbe a 
veszedelmes, csodálatos világba lép. És a meg- 
fejtetlen dolgok egyike, hogy akad kövér 
ember az üzérek közt. Pedig vannak szép 
számmal. Hagyján, ha valamennyi hir és va- 
lamennyi csalódás jóhiszemü volna. De hisz 
mindenki tudja, hogy külön csoportok és al- 
kalmi érdektársak valóságos stratégiával ké- 
szitenek elő helyzeteket, hogy amikor a kellő 
pillanatban lecsap a hazug hirnek menny- 
köve: teljes legyen a félrevezetett ellentábor 
zavara és rettegése. Az ellontábor pedg látja 
a készülődéseket, a sok cselvetést és már várja 
az égiháborut. De amikor megdördül : az ije- 
delem mégis komolylyá válik. Bizonyára azért, 
mert nagyobb a játék szenvedélye még a 
veszetségtől való félelemnél is. Ha pedig ily 
manöverek nem akadnának: tárgyi ok sem 
kinálkoznék mindig és nagyon egyletessé, 
biztossá válnék a tőzsdei élet, amelyet csak 
az ingadozás, a bizonytalanság, a hullámzás, 
az izgalom táplálhat igazán. 

Ily formán sok tekintetben gyermekes 
és naiv az üzérkedés, mert öncsalással áltatja ] 

magát. Valóban az is néha. De nem czéljá- 
ban, csak eszközeiben. Nem azért jő izga- 
lomba, forrong és okoz rombolásokat, mert 
könnyen hivő, szivesen hisz el mindent. Ha 
aggodalmas, nehézkes: elszalaszt ezer alkal- 
mat a játékra. 

Pedig azt tartja, hogy az alkalmakat, ha 
nincsenek is, teremteni kell. Mert majd egy- 
nek, majd másnak válnak javára. Minden 
más ember pihen, ha dolga nincs. Az üzér 
hangulatában, beszédében és gesztusaiban 
mindig cselekedni látszik. Ez a legbiztosabb 
mód arra, hogy a partner sohse tudja há- 
nyadán van. Ezért van gyakran minden alap 
és ok nélkül olyan nagy lótásfutás, sürgés a 
tözsdén, a folyosókon, a lépcsőházban és kinn 
az utczán Hasonlóan a szemérmetes dolog- 
kerülőhöz, a ki ,gyorsan" sétál, hogy vala- 
mit tenni láttassék, az üzér mindig leplez 
valamit. A diadalmas sohse örülhet sikerének, 
mert a pillanat lerontja. És a cselvető gyak- 
ran megcsalatott csaló. 

Mindezek azonban nem okoznak sem 
egyetemes örömet, mámort, sem egyetemes 
megdöbbenést. A valóban nagy események 
azok, a midőn a tözsde a rémületben ,együtt- 
érez." Ilyenkor sürü tömeggé gomolyodik az 
üzérek sora, csupa sáppadt arez, ijjedelem 
kétségbeesés a tekintetekben, levegőbe nyuló 
kezek, karok hudonázása, artikulálatlan han- 
gok, a melyekbe papirok töredezett nevei és 
számok vegyülnek. Üzérek, ügynökök futuak 
be táviratokkal. Százan rohanják meg őket 
egyszerre és alig multak óranegyedek: már 
érkeznek a hirek az izgalom tárgyának ha- 
tásáról a külföldön. Mindaz, a mitegnap tör- 
tént és holnap történhet: közömbös. Egyhir 
uralkodik mindenkin, annál erősebben, minél 
merészebb és lehetséges, hogy valamely táv- 
irat, a mely nagy tengeri ütközetekről hozna 
hirt Svájczból, milliókat emésztene meg, a 
mig egy józan embernek eszébe jutna, hogy 
megnézze a mappát. 

Természetes, hogy a vészhirek iránt a 
tőzsde annál fogékonyabb, minél több anyag 
halmozódott össze kedélye felizgatására. Oly 
idópontban, a midőn a berlini és a párisi 
tőzsdék sulyos terhe alatt nyögnek, az orosz 
kincstár szakadatlan hitelnyargalással veszé- 
lyezteti az európai piaczok pénzügyi bizton- 
ságát és saját bajai, de különösen az ameri- 
kai manipulácziók miatt még a londoni piacz 
alatt is inog kissé a talaj: érkezett meg a 
bécsi tőzsdére az az ismert hir, mely a ki- 
rálynak háborus nyilatkozatot tulajdonitott. 
A szónak legborzasztóbb értelmében tőrt ki 
a pánik, elsőpörve egy pillanat alatt tenger- 
nyi milliót. Oly romboló volt az álhir hatá- 
sa, hogy a kormány sietett képviselőt külde- 
ni a tőzsdére, hogy czáfolja meg a hirt és 
nyugtassa meg az üzérkedést. Háromszor ki- 
vánta hallani a tőzsde a kormány hivatalos 
czáfolatát és még alig hitte. Az álhirt csak 
egyszer olvasta. És most vizsgálatot kér. 
Pedig annak minden eredményénél több ta- 
nulság rejlik ebben az egyetlen tényben. Ha 
a tőzsde egyszerre hinné az igazat és há- 
romszor meggondo ná, még minden hazug- 
ságnak felül és áldozatává dobja oda magát: 
önmagát és a világot megkimélhetné az ily 
rombolások ismétlődésétől. 

(b. s) 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" eredeti távirata.) 

Budapest, nov. 19. 
Bethlen András gr, földmivelés- 

ügyi miniszter nem megy Háromszék- 
megyébe vasuti ünnepségek leple alatt 
erösitgetni a kormány meggyengült 
tekintélyét. 

Budapest, nov. 19. 

Horváth Mihály Kisküküllőmegye 
főispánja megtagadta lemondási kérel- 
mének beadását és azt indokolta 
is. Semmi sem tünteti fel pregransab- 
bul Szapáry miniszterelnök igazságta- 
lanságát. 

Nemzeti p szinház. 
Bérlet 51 szám, 

Kolozsvártt, péntek nov. 20-án., 

HUN UTÓDOK 
Dráma 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 

WAGYARY MIHÁLY 

Nyilttér- 
Nyilatkozat. 

A Löw Lajos és Heller Adolf urak 
közt fenforgó becsületbeli ügy lovagias uton 
elintéztetett. 

Kelt Deésen 1891 november hó 16-án. 

Előttank: 
Hajós Károlysk. Brandt Viktor sk. 

Fodor Zsigmond sk. Kovrig Albort sk. 
mint Heller ur megbi- mint Löw ur megbi- 

zottai. zottai. 

felelős. *) E rovat alatti közleményekért seunni 
sSzerk, 
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lozevaártt 1891. 
........ n . . ögs 

Sz 3661-1891. 1037. (1- 2) 

Árverési hirdetmény. 
Szamosujvár város közönsége a Kápolna községben (8zol- 

nok-Dobokamegye, Galgó vasuti állomástól 1 negyed órányira) 

fevő erdejéből, az üzemterv szerint kihasználható 8609 holdnyi 

területen levő munka és épületnek való fák kihasználását, zárt 

ajánlattal egybekötőtt nyilvános árverésen, eladóvá teszi. 

Az árverés folyó évi Deczember hó 3-án d. e. 

10 órakor, a tanács termében tartatik meg. 

A kikiáltási ár 8600 frtban állapittatott meg; bánatpénzül 
a kikiáltási ár 59],-ka, mely a legtöbbet igérő által, a tanács 

jóváhagyása vételétől számitott 8 nap alatt 1000 forintra, mint 

biztositék (Cautió) a hátrálék vételár és esetleges károk irányá- 

bann, lesz kiegészitendő. 

Egyéb részletes feltételek a gazdasági tanácsnoknál a hiva- 

talos órák alatt megtudhatók. 

Szamosujvár sz. kir. város tanácsa, 1891. évi no- 

vember hó 11-én. 

Piacsintár Dávid s. k. 
polgármester. 

Osztián Kristóf s k., 
főjegyző. 

1036. (1-1) Sz. 2417-1891. 
űkv 

rverési hirdetményi kivonat. 
A vizaknai kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság, közhirré teszi, 

hogy pókafalvi Durulea Nicolae végrehajtatónak kis-keréki Dieuj 
Nicolae végrehajtást szenvedett elleni 120 frt tőke követelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a vizaknai kir. járásbiróság területén, a kis-ke- 

réki határán fekvő 26. sz. tjevben A t 1-8, 5, 6. és 8-12. rsz. Dicuj 
Nicolae nevén álló 281/1, 289/2, 395, 606/8, 610/2, 1226/1, 1230, 1231, 
1250, 1386j4, 1886]6. hrsz. alatt felvett ingatlanoknak a 328 frtban meg- 
állapitott becsárban az árverést elrendelte és hogy a fennebb megjelölt in- 
gatlanok az 1891. évi November hó 30-ik napján délelőtt II órakor a kis- 
keréki községi iroda helyiségében megtartandó nyilvános árverésen a meg- 
állapitott kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 100/.-kát 
készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-czikk 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számitott és az 1881. évi november hó 1-én 38388. sz. a. kelt igazságügy- 
ministeri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. évi 60. t.-cz. 170. §-sa értelmében a bánat- 
pénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elismer- 
vényt átszolgáltatni. 

A vizaknai kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóságtól, 1891. érvi 
októbar hó 5-ik napján. 

A kivonat hiteléül : 

GRUBER ISTVÁN, 
kiadó. 

Sz. 619-1891. v. h. 1084. (1-1) 

Árverési hirdetmény. 
A sz.-udvarhelyi kir. birósági végrehajtó közhirré teszi, hogy a szé- 

kely-udvarhelyi kir. járásbiróságnak 4178-18891. polg. számu végzése által 
sz.-udvarhelyi Török Sándor és nejének, ugyan sz.-udvarhelyi gépész: 
Fábián József és neje ellen 125 frt 80 kr. tőkéből csak 15 frt tőke 
és a járulékok iránti ügyben, alpereseknél Sz.-Udvarhely községben összesen 
345 o. é. frtra becsült következő javai, ugymint: 1 szürke kancza, 2 barna 
szőrü ló, egyik paripa, a másik kancza, 2 paripa-ló, egyik barna, a másik 
pejszőrüű és még 4-12. folyószámok alatti ingók, alperesek házánál Sz.-Ud- 
varhelyen, a ,Csere'-erdő alatti géphelyiségnél 1891. évi Deczember 
hó 2-an délelőtt 9 órakor nyilvános árverezésen el fognak adatni, 
melynél az egyes javak vételáron azonnal fizetendők, esetleg a becsáron alul 
is a többet igérőknek el fognak adatni. 

Az árverési feltételek a birósági végrehajtónál megtekinthetők. Ezuttal 
felhivatnak mindazok, kik a lefoglalt javak iránt elsőbbségi jogokat érvé- 
nyesithetni vélnek, hogy elsőbbségi bejelentéseiket az árverezés kezdetéig, 
habár külön értesitést nem vettek is, alulirt végrehajtóhoz nyujtsák be, mert 
különben azok a végrehajtás folyamát nem gátolván, egyedül a vételár fö- 
löslegére fognak utasittatni. 

A székely-udvarhelyi birósági végrehajtótól. 

Sz.-Udvarhelytt, 1891. évi november hó 16-án. 

BIRÓ SÁNDOR s k,, 
kir. végrebajtó 

Eladó birtok. 

A volt MERZA GERŐ-éle üzletben (Főtér) [ 
HATÓSÁGILAG ENGEDÉLYEZETT 

VEGELADÁS 
ÁRJEGYZÉKEINEK RÖVID KIVONATA. 

ELLENZEK., (1056) 

RÉTEN községben, (Nagy-Küküllőmegyében) i 
közvetlen kitünő megyei út mellett, Seges- 

vár vasut-állomástól 2 és fél órányira 

571000 holdas birtok : 
teljes (gépi és áliati) inventariummal! együtt 

a eladó. e 
Van cslnos lakház kis parkkal és 5 hold gyümölcsös, kitünő uj = 
(i gazgasági épületek. 350 hold jó karban lsvő erdő (részben tölgyes!t, i 

1I0 hold legelő, 220 hold rét és 320 hold szántó. 

Értekezhetni közvetitők kizártával a tulajdonossal. 

Czim: KALLER BÉLA Réten, Nagy-Kü- 
küllőmegye. 1040. (1-8) 

Cttt 
egyá z . ő ; : ; e 

Eddig fölülnmaulhatatlamnai! 

valódi tisztitott 

Dorsmájolaj 
Maager Vilmostól, Bécsben. 

Az első orvosi tekintélyek által megvizsgáltatott és 
könnyü emészihetőségénél fogva gyermekeknek is külö- 
nösen ajánltatik és rendeltetik mindama eseteknél, me- 
lyeknél az orvos az egész testi szervezet, különösen a 
mell és tüdő erősítését, a test sulyának gyarapodását, 
a nedvek javitását, valamint általában a vér tisztitá- 
sát elakarja érni. 

Egy üveg ára 1 frt és kapható a gyári raktárban Béecs- 
ben, III3., Heumarkt 38., valamint 

az osztrák magyar monarchia legtöbb gyógyszertárában. 

MAAGER VILMOSfele 

Novemb 

eeeeeeeeeeeeeeeee 

Még csak rövid ideig látható *g 

A PHOTOPLASTIKU 
a Belközép-utcsában 22. szám alatt, (ae Uri Kaszinó mell 

Az eddig bemutatott képcsoportozatoknál a mal 
a legszebb, mely mindenütt nagy feltünést kelt 

MA ugyans: JÉZUS ÉLETE és Munk 
Mihály hires képe: KRISZTUS PILÁ 
ELŐTT lesz bemutatva. 

PÉNTEKEN: Ausztria és Magyarország fürdil e festői vidélkei. 

e 
é 
e 

SZOMBATON többek kivánságára: Palesztina, 
tom, Törökország és Cörögország. 

VASÁRNAP: Olaszország. 

Belépti dij 20 kr. -- 6 személynek egyszerre váltva !f 

1088. (1-x) Kiváló tiszteletvel 

STECKER JÁN 
4 A holyiség fütve van. az arany érdemrend tulajdonosa. 

Berlini Nől-ruha készitő terem. * 

TRMHBH IT 

Nőm szabászata és gondos felügyelete alat 
a Berlinben szerzett tanulmánya szerint 

folyton a legsikerültebb elegáns séta, társalgó 
és menyasszonyi ruhák készülnek el Páris leg- 
ujabb modelei után; ugyszintén ajánlom Divat-raklá- 
ramon Franczsia és Angol kelme ujdonságokat, 
séta és estélyi ruhákra diszek és más ujdon 
ságokat jutányos árakon. 

Eredeti gyári árakon a következő czikkek: 
Báli, Selyem, Suede és Glacó kesztyük egész 

válig érőkig. 
Téli, Selyem, Glacé, Ringwood és Jersey bélelt 

és béleletlen ke.ztyük minden szinben. 
Női selyem alsó ingek Makó szinben. 
Női selyem Harisnyák estélyi szinekben. 

NOVELLY L. 
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HX D U T C Z A 
Dr. Welss Miksa ház 24. sz. alatti 

KÉZMÜ-ÜZLETNEK 
ARIEZE: 

1 méter Valeria fianel 26 krtól 38 krig. 
méler creton legujabb minták 18 krtól 32 krig. 
méter 90 c. széles divatos ruhaszövetek és cazánok 40 krtól 95 kriz. 
métec 98 c, széles fekete terno 45 krtól 1 frt 35 krig. 
méter 99 c. széles divatos vatmolok 58 krtól 80 krig. 
méter 98 széles sifon 18 krtól 44 krig. 
méter 8[4 széles paplanlepedő vászon 60 krtól 1 frt 20 krig. 
méter 5]4 széles kreász gyolcs 40 aról 90 krig. 
garnitur 6 személynek fehér len abrosz és 12 szervéta 8 frtól 4 frtig. 
garnitur 12 személynek fehér len abrosz és 12 szervéta 6 frt 50 
krtől 8 frtig. 

1 darab szines kávé abrosz 70 krtól 1 frt 60 krig 
12 darab szines kávé szervéták 1 frt 10 krtó! 1 frt 30 krig. 
1 darab füző (Mieder) 50 krtól 4 fitig. 
1 pár gyermek strimpfli 6 krtól 75 krig. 

1pár női strimpfii 18 krtól 90 krig 
1 pár férfi kotyabér kesztyü 90 krtól 1 frt 45 krig. 
1pár női clascebőr kesztyü 38 gomb 95 krtól 1 frt 10 krig. 
1 darab esőernyő 85 krtól 2 frt 80 krig. 
1 darab selyem esőernyő 2 frt 20 kitól 5 frt 50 krig 

A fenti czíp keken kivül dús választékban kaphatók fehér és 
mintás barchetek, Valéria flánelek, segesvári szöttesek, len zsebken- 
dők, paplanok, futószényezek, ruhabélések, halcsontok, gombok, csip- 
kék, selyem szalagok kötő gyapotok, gépcérnák stb. 

-
-
-
 

Gyári raktár téli posztó és himalai nagy kendokbóől. 
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986. (5-10) 

Duplaszéles kelmék: 

Wyomatott Magyary Mibály könyvayozadájában Kolozsvártt, belközé 

Jagunettek és Mantilleok: 
1) ezelőtt 85 kr,.. . . most 40 kr. ezelőtt 16 frt,. . . meost 7 frt 50 kr., 
2) l frt,..... , ,, , I8 ft,... , 9 . 50, 
3) 1ft 40 kr, , 65, , z0ort.. . 11, z 
4) ftó0kr,. , 90, , 24 írt,. 13 
5), 1 írt 980 kr,. , 95, , 28 írt,.. ,l5, 
6) ; 2 frt,. . most ] frt 25 , , 3440 frt,. 20, 
7,, 2 frt 30 kr, , 1, 40, Esőköpenyek féláron. 
8), 2, 40, , 1,50, MHimalaya-kendők féláron. 

Himalaya kelmékből egyes ruhák féláron. - Berliner kendők féláron alul. - Mosé 
barchottek, Kassánok, diszek féláron. 

9905. (27-x) 
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Ajánlom a dusan berendezett belmagyar-utcza 8. szám alatti Budapesti bazárt. 

BERLINI NŐI-DIVAT- és NŐl-RUHA KÉSZITŐ MÜTERM 
s HKolozsvártt kapható: MWolff J., Széky Miklós, Dr. Ember : Kologzsvártt, Belhid-utcza 29. szám, (I. emelet.) 

B., Palóczey Lajos gyógyszerész uraknál; - továbbá Gergely 1015. (3-3) 
Ferencz és Misselbacher J. B. kereskedő uraknál. 

s7 (s1),5)5) a gGyász- és sletős ruhákat 12 óra alatt elkészittetek 

FóTrÉnR EN 
Br. lósika-ház 9. sz. alattli 

DISZMÜ-ÜZLETNEK 
AÁRJEZ: 

pár csizma lakszárral 2 frt 40 krtól 3 frt 50 krig. 
pár posztó házi czipő sarokkal 80 kErtól 2 frtig. 
pár posztó női czugos czipő 3 frttól 3 írt 80 krig. 
pár bőr női czugos czipő 2 frt 80 krtól 5 frt 50 krig. 
pár bőr férfi czugos czipő 3 frttól 5 frt 50 krix 
pár bőr fiu czugos czipő 2 frt 60 krtől 8 frt 50 krig. - 
pár bőr gyermek félczipő 60 krtól 90 krig. 
pár bőr gyermek füdzős czipó 95 krtól 1 frt 40 krig. : 
pár bőr gyermek czugos czipő szeges talp 1 frt 70 krtól 2 frtiz. 
pár bőör leány cxugos czipő szeges talp 2 frttól 2 fct 80 krigz. 
pár bőr leány kapcsos czipő szeges talp 2 frt 40 krtol 2 frt 80 krig. 
pár bőr 1.ány gombos czipő szeges talp 2 frt 40 krtól 2 frt 80 krig. 
pár női kivágott fényes bőr czipő 1 frt 70 krtól 2 frt 40 krig. 
pár női aranypor félezip5 1 frt 90 krtól 2 frt 40 krig. 
pár nöi lackbőr télezípő 2 frt 40 krtől 8 frt 20 krig. 
pár női fényes bőr regatta 2 trt 50 krtól 3 frtig. 
pár női fényes bőr spangnis 2 frt 40 krtól 2 frt 80 krig. 

1 pár női franczia Chevrau bőr czugos 5 frt 20 krtől 5 frt 80 krig. 

A fenti czikkeken kivül jutányos árban és dús választékban 
kaphatók férfi és fio posztó kalapok és téli sapkák, férfi Ingek, 
nyakkeondők, téli és nyári harisnyák, Jasger ingek és nadrágok; 
mindennemü nürnbergi galanteria és gyermek játékok illatszerek, 
szappanok és arczkenőcs, utazó böröndök, sétabotok. 

Gyári raktár házi papucsokból. 
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Mély üsztelettei ON LAJOS, özletvezető, 
(Főter, Br. Jósika ház) 

Alapittatott 1862-ben. 

RENDES SZIDOR És TESTVÉR 
ezelőtt CAJZÁGÓ ISTVÁN 

női divat és Confectió áruháza, RUHAKÉSZITO MŰTER 

Legujabb FRANCZIA és ANGOL DIVATKELMÉK. - 
. KERETEZETT RUHÁK (ROBEOKk),) 

laduettek, felöltők, mantlettek, valódi berlini modellek. 4 
Rendkivül nagy választék diszekben, u. m: Peluche és Pa 

ma Nagy szőnyeg és függöny-raktár. 
INTAGYUJTEMÉNYÜNK kivánatra BÉRMENTVE küldet 

mány kivitelben. 


